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                                                           (підпис / aláírás)                   (прізвище та ініціали / név)      
1. Опис навчальної дисципліни / A tantárgy leírása
	Найменування показників / A jellemzők megnevezése
	Галузь знань, напрям підготовки, рівень освіти / Képzési ág, szak, képzési szint
	Характеристика навчальної дисципліни / A tantárgy jellemzői

	
	
	денна форма навчання / nappali tagozat
	заочна форма навчання / levelező tagozat

	Кількість кредитів / Kreditszám – 3
	Галузь знань / Képzési ág
_______________


	Обов’язкова / Kötelező
Bибіркова / Választható


	Модулів / Modulok – 2
Змістових модулів / 

Tartalmi modulok – 0
	Напрям підготовки /спеціальність / Szak
________________________
	Курс / Évfolyam:

	
	
	4

	
	
	Семестр / Félév

	Загальна кількість годин / Összóraszám –90
	
	8

	
	
	Лекції / Előadások

	Тижневих годин для денної форми навчання / Heti óraszám nappali tagozaton:

аудиторних / kontakt – 3
самостійної роботи / önálló munka – 5
	Рівень освіти / Képzési szint
бакалавр/BA

	20 год./óra
	4 год./óra

	
	
	Практичні, семінарські / Gyakorlati, szemináriumi

	
	
	14 год./óra
	__ год./óra

	
	
	Лабораторні / Laboratóriumi

	
	
	__ год./óra
	__ год./óra

	
	
	Самостійна робота / Önálló munka

	
	
	56 год./óra
	86 год./óra

	
	
	Вид контролю: тематичні

контрольні роботи, іспит
Az ellenőrzés formája: moduldolgozatok, beszámoló



2. Мета та завдання навчальної дисципліни / A tantárgy célja és feladata
Мета / Cél a hallgatók megismerkedjenek a kultúraközi kommunikáció alapjaival, az írott és íratlan társadalmi normákkal, amelyek a különböző társadalmi csoportok, etnikumok, nemek között jelenhetnek meg, illetve az interkulturális nyelvészet alapjaival, kutatási kérdéseivel, a két- és többnyelvűség fogalmával, típusaival, külön kitérve a kárpátaljai magyardomináns kétnyelvűek nyelvhasználati szokásaira, a kétnyelvűség hatásainak vizsgálatára a nyelvi rendszerben és a kommunikatív kompetenciában.
Завдання / Feladat a kultúraközi kommunikáció elméleti és gyakorlati alapjainak a megismerése; az interkulturális nyelvészet alapjaival, kutatási kérdéseivel, a két- és többnyelvűség fogalmával való megismerkedés.
У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен / A tantárgy teljesítése által a hallgatónak
знати / tudnia kell: a kultúrák közötti kommunikáció és a kultúraközi nyelvészet főbb jellemzőit 
вміти / képesnek kell lennie: felismerni a kultúra közötti kommunikáció és a kultúraközi nyelvészet és módszereinek alkalmazását
3. Програма та структура навчальної дисципліни / A tantárgy programja és felépítése
	Назви модулів і тем / A modulok és témák címe
	Кількість годин / Óraszám

	
	денна форма / nappali tagozat
	заочна форма / levelező tagozat

	
	усього / összesen
	у тому числі / ebből
	усього / összesen
	у тому числі / ebből

	
	
	л / e
	п / gy
	лаб / lab
	с.р. / ö.m.
	
	л / e
	п / gy
	лаб / lab
	с.р. / ö.m.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	Модуль 1 / 1. modul Interkulturális nyelvészet; kétnyelvűség, többnyelvűség

	Тема 1. / 1. téma A kultúra fogalma. Az interkulturális nyelvészet kutatási kérdései.


	10
	2
	
	
	8
	
	
	
	
	

	Тема 2. / 2. téma Nyelv és kultúra viszonya a Sapir-Whorf hipotézisben.
	10
	2
	
	
	8
	
	
	
	
	

	Тема 3. / 3. téma Kétnyelvűség, többnyelvűség.

Szituatív nyelvválasztás.


	10
	2
	2
	
	6
	
	
	
	
	

	Тема 4. / 4. téma Lexikai kölcsönzés. Szóanyag gyűjtése, a Termini Magyar Nyelvi Kutatóhálózat ht-adatbázisána.
	10
	2
	2
	
	6
	
	
	
	
	

	Тема 5. / 5. téma A szituatív, kontextuális és metaforikus kódváltás.
	10
	2
	2
	
	6
	
	
	
	
	

	Тема 6. / 6. téma. Kontaktushatás a nyelvi rendszerben és a kommunikatív kompetenciában.
	10
	2
	2
	
	6
	
	
	
	
	

	Усього годин / Összesen 
	60
	12
	8
	
	40
	
	
	
	
	

	Модуль 2 / 2. modul Interkulturális kommunikáció; Multikulturalizmus

	Тема 7. / 7. téma Kulturális kontextus. Individualista és kollektivista társadalmak.
	6
	2
	
	
	4
	
	
	
	
	

	Тема 8. / 8. téma Kommunikáció a különböző egymás mellett élő etnikumok között.
	8
	2
	2
	
	4
	
	
	
	
	

	Тема 9. / 9. téma Nemek közötti kommunikáció
	8
	2
	2
	
	4
	
	
	
	
	

	Тема 10. / 10. téma Kárpátalja mint soknemzetiségű régió.
	8
	2
	2
	
	4
	
	
	
	
	

	Усього годин / Összesen
	30
	8
	6
	
	16
	
	
	
	
	


4. Теми семінарських занять / A szemináriumi foglalkozások témája
	№
	Назва теми / A téma címe
	Кількість

годин / Óraszám

	1
	
	

	2
	
	

	...
	
	


5. Теми практичних занять / A gyakorlati foglalkozások címe
	№
	Назва теми/ A téma címe
	Кількість

годин / Óraszám

	1
	Kétnyelvűség, többnyelvűség. Szituatív nyelvválasztás. Lexikai kölcsönzés. Szóanyag gyűjtése, a Termini Magyar Nyelvi Kutatóhálózat ht-adatbázisának bemutatása.
	2

	2
	A szituatív, kontextuális és metaforikus kódváltás.
	2

	3
	Kontaktushatás a nyelvi rendszerben és a kommunikatív kompetenciában
	2

	4
	A kontaktushatáshoz fűződő attitűdökről
	2

	5
	Kommunikáció a különböző egymás mellett élő etnikumok között.
	2

	6
	Nemek közötti kommunikáció
	2

	7
	Kárpátalja mint soknemzetiségű régió
	2


6. Теми лабораторних занять / A laboratóriumi foglalkozások témája
	№
	Назва теми/ A téma címe
	Кількість

годин / Óraszám

	1
	
	

	2
	
	

	...
	
	


7. Самостійна робота / Önálló munka
	№
	Назва теми/ A téma címe
	Кількість

годин / Óraszám

	1
	A kultúra fogalma. Az interkulturális nyelvészet kutatási kérdései.


	8

	2
	Nyelv és kultúra viszonya a Sapir-Whorf hipotézisben.
	8

	
	Kétnyelvűség, többnyelvűség.

Szituatív nyelvválasztás.
	6

	
	Lexikai kölcsönzés. Szóanyag gyűjtése, a Termini Magyar Nyelvi Kutatóhálózat ht-adatbázisána.
	6

	
	A szituatív, kontextuális és metaforikus kódváltás.
	6

	
	Kontaktushatás a nyelvi rendszerben és a kommunikatív kompetenciában.
	6

	
	Kulturális kontextus. Individualista és kollektivista társadalmak.
	4

	
	Kommunikáció a különböző egymás mellett élő etnikumok között.
	4

	
	Nemek közötti kommunikáció
	4

	
	Kárpátalja mint soknemzetiségű régió.
	4


8. Методи навчання / Oktatási módszerek
Лекції, практичні заняття та самостійна робота / Előadások, gyakorlati foglalkozások és önálló munkák.
9. Методи контролю / Az ellenőrzés formái
· Тематичні контрольні роботи (ТКР) з тематики лекцій, практичних занять та самостійних робіт / Tematikus ellenőrző dolgozatok az előadások, gyakorlati munkák és önálló munkák tematikájából.
· Реферати та завдання з тематики самостійних робіт / Az önálló munkák tematikája alapján készített referátumok és feladatok.

· Екзамен / Vizsga.

· Практичні роботи оцінюються окремо. Всього за практичні роботи є можливість набрати від 0 до 10 балів. / A gyakorlati munkák külön-külön értékelődnek. Összesen az elérhető pontszám a gyakorlati munkákért 0-tól 10 pontig terjed. 
· За реферат (1 за семестр), тему якого визначає викладач, надається від 0 до 10 балів / A referátum (1 a félév alatt, amelyet a tanár jelöl ki) értéke 0-tól 10 pontig terjed. 
· Виконання модульної контрольної роботи (після кожного модуля) обов’язкове, оцінюється від 0 до 50 балів / A modulzáró dolgozat 0-tól 50 pontig értékelődik. 
10. Розподіл балів, які отримують студенти / A hallgatók által szerezhető pontok eloszlása
Приклад для заліку / Példa beszámolóra
	Поточне тестування та самостійна робота / Teszt és önálló munka
	Сума / Összesen

	Модуль №1 / 1. modul
	Модуль № 2 / 2. modul
	

	Т1-T6
	Т7-T10
	100

	50
	50
	


Т1, Т2 ... Т9 – теми змістових модулів / a tartalmi modulok témái
Шкала оцінювання: національна та ECTS / Osztályozási skála: nemzeti és ECTS
	Сума балів за всі види навчальної діяльності / Tanulmányi összpontszám
	Оцінка ECTS / ECTS osztályzat
	Оцінка за національною шкалою / Osztályzat a nemzeti skála szerint

	
	
	для екзамену, курсового проекту (роботи), практики / vizsga, évfolyammunka és gyakorlat esetén
	для заліку / beszámoló esetén

	90 – 100
	А
	відмінно / jeles
	зараховано / megfelelt

	82-89
	В
	добре / jó
	

	75-81
	С
	
	

	64-74
	D
	задовільно / elégséges
	

	60-63
	Е 
	
	

	35-59
	FX
	незадовільно з можливістю повторного складання / elégtelen a pótvizsga lehetőségével
	не зараховано з можливістю повторного складання / nem felelt meg, a pótbeszámoló lehetőségével

	0-34
	F
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни / elégtelen, a tárgy újrafelvételének kötelezettségével
	не зараховано з обов’язковим повторним вивченням дисципліни / nem felelt meg, a tárgy újrafelvételének kötelezettségével


11. Методичне забезпечення / Módszertani ellátottság
Оглядовий матеріал у вигляді комп’ютерних презентацій з використанням мультимедійного проєктора. Підручники та посібники угорських авторів та видавництв / Szemléltető anyag prezentáció formájában multimédia kivetítő segítségével. Magyar szerzők tankönyveinek és segédanyagainak felhasználása.

До методичного забезпечення курсу “Міжкультурна комунікація” використовується / A „Kultúrák közötti kommunikáció” tantárgy tantárgymódszeri ellátásához felhasználható:

· друкований і електронний опорний конспект лекцій / az előadások jegyzetének nyomtatott és elektronikus változata;

· ілюстративний матеріал (схеми, таблиці, карти) / szemléltetési anyag (ábrák, táblázatok, térképek);

· роздатковий матеріал / szétosztható anyag;

· навчальні посібники та наукові монографії кафедри філології, бібліотеки інституту / a Filológiai Tanszék és a főiskola könyvtárának segédanyagai és tudományos monográfiái.

12. Рекомендована література / Ajánlott szakirodalom
Базова / Alapművek
Яшенкова О. В. Основи теорії мовної комунікації, Альма-матер, 2010.
Бацевич Ф.С. - Основи комунікативної лінгвістики. Альма-матер, 2004. 
Допоміжна / Kiegészítő olvasmányok
Почепцов Г. Г. Теорія комунікації. — К., 1999.
Béres I. - Horányi Ö. (szerk.) Társadalmi kommunikáció. Budapest: Osiris 2001. http://www.communicatio.hu/konyvek/beres_horanyi_tarsadalmi_kommunikacio/tartalom.htm 

Buda Béla: A közvetlen emberi kommunikáció szabályszerűségei, III. fejezet; B pont http://mek.niif.hu/02000/02009/02009.htm#14
Buda Béla: A közvetlen emberi kommunikáció szabályszerűségei. Budapest, Tömegkommunikációs Kutatóközpont, 1988.

Buda Béla: A közvetlen emberi kommunikáció szabályszerűségei. III. fejezet; A pont http://mek.niif.hu/02000/02009/02009.htm 

Eric Berne: Emberi játszmák:. Budapest: Gondolat, 1987. 1-70. old.

Fercsik Erzsébet- Raátz Judit., Kommunikáció szóban és írásban, Székesfehérvár: Korona Nova.

Forgács József (Joseph P. Forgas)., A társas érintkezés pszichológiája. KAIROSZ. 

Földes Csaba 2006. Az interkulturális kommunikáció mint a nyelvtudomány tárgya. In: Nagy Sándor István (szerk.): Interkulturális kommunikáció: nyelvi és kulturális sokszínűség Európában. Budapest: ELTE Lengyel Filológiai Tanszék/MTA Modern Filológiai Társaság 2006. p. 60-67. 

Griffin, E., Együtt-lét. Budapest: Harmat. 2003. 

Griffin, E., Meggyőztél. Budapest: Harmat. 2004. 

Griffin, E., Szerezzünk barátokat. Budapest: Harmat. 2002. 

Griffin, Em: Bevezetés kommunikációelméletbe. Harmat, 2003. 

Horányi Özséb (szerk.): Kommunikáció I-II. vonatkozó tanulmányok.

Pléh Csaba–Síklaki István–Terestyéni Tamás: Nyelv–Kommunikáció–Cselekvés, Osiris Kiadó, Budapest, 2001
Rosengren, K.E., Kommunikáció. Budapest: Typotex, 2004. 

Web: Kommunikációtudományi Nyitott Enciklopédia.
13. Інформаційні ресурси / Internetes, elektronikus források
http://www.communicatio.hu/konyvek/beres_horanyi_tarsadalmi_kommunikacio/tartalom.htm
http://mek.niif.hu/02000/02009/02009.htm#14
http://mek.niif.hu/02000/02009/02009.htm
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